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Előfizetési é re k : Szerkesztői iredei

Rfrész évre • • 10 Irt kr# »Félévre  ̂ • • • ô » — » p  | B i B  9  w  PÉCSETT, Mária-ütca i. sz.
Egyes Mám ára S H ^ P  9  B  9  illető minden közlemény in-

!  w flté ís lto la  ! l « e t é « i  ■ ■  I M F  W  B  ■  E  ’ ö H  I  f c i b w  Kéziratot vissza nemadunk
hová az előfizetések és a P O L I T I K A I  N A  P  I L A P. Hlrdaléaakal
lap szétküldésére vonatkozó a kiadóhivatal vesz föl.

fólszólalások mtezendók.

G v a r m a t o r s z á a . hogy megfelelőnek fogjuk találni a maga- ez iránt meg sem kérdezte, mielőtt csele-
* sabb kvótát az ország teljesítési képessé- kedett volna.

ecs, . október 20. gének, ha az osztrákok elfogadják lénye- Van ennek a többségnek súlya, deMig a magyar kormány mint a vakon- ges módosítás nélkül az eléjük terjesztett ez nem öntudatos súly, hanem hasonlatos dók bujkál ismeretlen sötét utakon s ha kiegyezési javaslatokat, ellenkezőleg pedig a hegyekről alázuhanó lavina súlyához, a egyik-másik tagja sarokba szorittatva föl nem. mely szétrombol, eltemet mindent, a miis szólal, e nyilatkozatoknak nem fölvilá- Hogy ez igy van, hogy az ország útjába kerül, de zuhanását tőle független gositás a célja, hanem porbintés, hogy a teljesítési képességét a kiegyezés létrejötte erők indítják meg és irányítják. Ha a homályból itt-ott fö bukkanó tényeket se vagy meghiúsulta szerint akarják megítélni, kormány azt szuggerálja ennek a tehetet- láthassuk tisztán: addig az osztrák bíró- az már abbój is kétségtelen, bog; külön- len tömegnek, hogy a kvótát nem einel- dalmi gyülés bizottságában nap-nap után ben a kormánynak nem kellene hímezni- hetjük, mert úgy is túl vagyunk terhelve, emel szót. egy*egy miniszter s mond olyan hámoznia, hanem már most is nyíltan ki- hát erre fog esküdni, de ha az lesz a igazságokat, tesz olyan leleplezéseket, hogy mondhatná, hogy kvótát nem emelünk, kormány javaslata, hogy igenis föl kell a hátunk is borsózik bele, a magyar kor- mert a kvótabizottság épen a kormány emelni a kvótánkat, mert az uj kiegyezés mány alig győzi letagadni az osztrák kol- ájta| rendelkezésére bocsátott hiteles aua- sokkal előnyösebb helyzetbe juttatta az légák kijelentéseit s egyik bakot lövi a tokból niár régen kimutatta, hogy még a országot, akkor nyers tömegével el fogmá>ik után. mostani kvóta is meghaladja az ország söpörni minden ellenállást az emelés utjá-Igy Lukács pénzügyminiszter, aki teljesítési képességét. " hói, mert hiszen a lavina nem állhat megKaizl nyilatkozatát az utólagos junktimról Épen az a bujkálás a többség háta tet8zés szerinL ha egyszer megindították, akarta értelméből kiforgatni, épen a junk- mögé, a melylyel Lukács igazán nevetsé- Most még nincsen megindítva, azért tini létezése mellett szolgáltatott bizonyi- gessó tette magát az orszáír előtt, bizo- kellett a kvótabizottságnak is elhalasztania tékot, mikor ezeket mondta: „hogy eme- nyitja legjobban, hogy a junktim kétség- a válaszadást a vakmerő osztrák izenetre, lünk-e kvótát vagy nem emelünk, az attól telenül megvan abban az értelemben, hogy ahelyett, hogy rögtön fölháborodással vissza­fog függni, hogy a többsége a törvény- amjt nyer a magyar kincstár a fogyasztási utasíthatta volna a zsaroló követelést: majd hozásnak úgy fogja-e találni, hogy az or- a(jók átutalásával, azt visszafizetjük a ma- ha meglesz a kiegyezés, akkor emelheti szag teljesítési képességének megfelel-e g asabb kvótában. A volt és a jelenlegi ^gaii a kvótánkat, mert igy kívánja ezt egy magasabb kvóta vagy nem.* osztrák miniszterek nyilatkozatai szerint a Schluss-junktim !Ezt a hottentotta-magyarságu kijelen- erről biztosította Bánffy az osztrákokat s Hat erre méltán mondhatjuk el Ap- tést, kapcsolatban az osztrák pénzügy- s ezt fogja teljesíteni a magyar törvény- ponyival, hogy ez a szerep méltó a büu- miniszternek azzal a nyilatkozatával, hogy hozás többsége, amely helyett Bánffy gon- ben fogamzott parlamenthez. Még külön 
ii kiegyezési javaslatok situa elintézése a dolkozik és cselekszik, de akarata számba- vérdíjjal is megfizettetik velünk azt a 
kvötakérdés kedvező megoldásának a f ö l -  vételre igényt tartó tényezőt már csak rabszolga-virtust, hogy eldobjuk magunk- 
tétele, másként értelmezni nem lehet, mint, I azért sem képezhet, mert, hisz a kormány I tói önkent, kínálkozó önállóságunkat s újraÁ nA /ini Lrir ttaI a ^ tóvtiM no H ma az engesztelés szent napja van . . .  S lülzeng a gyászos ének: »Kequiem!«A ,,1 6CSI rkyÜlO idltd d. a  nagv királyutód s a nemzedék Nyugalma hogy csendes, boldog le g y e n ! ...________” ________________ _______________________ _ =  Egvüttéreznek a fájdalomban ; Az ájtatos lohászt, a hő imát,Szemükben a bú tűz-gyémántja ég . . . Az ajkakról szerátok veszik át . . .C i p r u s  á g ,  A nagy királyé a királyhalott,— melyet III. Bóla magyar király ravatalára örök Porának ü áliit uj sirlakot, Rg bap közös a fájdalom, a köny :hálája s kogyeletes hódolata jeléül tesz a magyar g a nemzet keble mély keservivei ^ bl  ̂ tövise minket sebze meg,. . . .  ciszterci rend. — Kiséri békés nyughelyére el. S  a legfájóbb köny is, mely mint özön.lily ádáz, mily kegyetlen vegze ez, A hfi kebelből árad, a mienk . . .^  L egy “ f Ç  ht l  Dicső királyunk ! ki koronádnak Hébert fiainak, te jó király !hdidalmaval királyi szilt sebez, Erényeidből szerzel glóriát, Házat, hazát és templomot adál,egn csa á? ra ^Úl í ° Í  L Í ytáSZ' ° ZOn Melynek sugári napokká válnak, S midőn őket kegyedbe íogadád,Ljbol temetni a dicső királyt, ^  időkre fényt árasztva rád: Családod lön e szerzetes család.HoT v nveriene u fla T o t1 U f l e í e m  koronád egy uj gyöngygyei lett e napHol maid örökre békében pihen. Fényben dicsőbb, értékben gazdagabb; s  mily boldogító, fenséges csoda! . . .Mert az nemes szivedben született . . .  Az szent kolostorok közül,Nem végzet ez, nem ! . . .  Isten ujja int, Ez jgaz-drágagyöngy : a kegyelet. Mikel j^bert családinak adaHogy újra elsirassuk a dicsőt, Királyaink jósága örökül :S újból átszenvedjük a néma kínt, , , : |tín mpotisztelpd Zirc és Dilis, Pásztó és Szent-GotthárdMikép ős apáink, temetve őt . . . S  te nemzetem midőn meg sztéléd \A/ TTr int hmrv sok századok után Jó  Béla ős királyunk hamvait, , ïu  o lu’ «  A í .az Ur int, hogy sok szazaaoK uian dicsőbbé tesz e tisztelet A többi ? . . .  óh úgy fáj a gondolat, —Ismét könyezzünk gvasz-ravatalán Hidd el, dicsöDDe te.z e u  . , ei, Romokba dőlt a vész sűlva alattS mit rajt’ a sors vágott, a mély sebet, S  fönsége által áldva boldogít. Honokba doit a súlya alatt.H e g e s z t  bé a hála s kegyelet. Oh mert csak úgy boldog d.cso a nép,, . . . .  . . . . . .  Ha drága, megszentelt ereklyekep K négy apátSág, Béla! tenmüved . . .Mert érhet-e fájóbb és égetőbb Szive szentélyén hordja őseinek K gzenl lakokból áradott: a hit,• eb egy királyi porladó szivet, Emlékeit, s hűséggel őrzi meg. Mely |elkeinknek üdvöt ad s szivetMm. ha (eltépik rajt; a azemfedőt. Erényekért lángolni megtanít ;K egvef khaU unk0líéfa Menszívjd . . .  lm áll a ravatal ; . . .  rajt’ hamvveder, A tudomány, mely az ész homályát

Egy baízsamm van : az engesztelés ! És bánatos szeme bús könyet ont . . . I A töldi jólét szép virága n«l.



a nyakunkba veszszük a gyarmati függés Tessék hát ezek után is tagadni, hogy H i P P kigáját. Mikor a nemzet önérzetes része azt mi a közösségben gyarmata vagyunk Ausz- n  I ö  K .kiáltja, hogy dolgozzunk s a magunk ere* triának, a mikor az osztrák kormány is Pécs, 1898. okt. 20.jével tartsuk fönn magunkat, akkor a te- azt hirdeti, hogy minket a közösségből ki A . L a l á b e r .hetetlen koldus jajveszéklésével töltjük be nem bocsáthat, mert ez ellenkeznék a kor A Biau Izidor, me# a Weisz bácsi együtta levegőt, hogy éhen veszünk, ha az eddigi irányzatával, amely gyarmatok szerzésére klábereztek a László Kelemen vendéglőjében.alamizsna nyomorúságos morzsáival nem s nem a meglévők föláldozására törekszik. I Harmadik volt maga a házigazda.tengethetjük tovább szánalmas életünket. Ilyen értelemben teljesen igaza van támad d " B ^ lz id o r ^ m ê g  ^ “ w eisT'bácsiAz a koldusbiró, aki busás ellátást Dipauli bárónak, hogy ipari és agrárpoli- között : kap ebből a hitvány alamizsnából, váltig tika közt elvi különbséget nem ismer, sőt — Te nem jól játszottál,rózsásnak festi a helyzetünket s üres frá-j inkább a kettőnek ki kell egészítenie egy- — Eb, ne tanítson maga engem klá-zisnak hirdeti az ellenzéknek azt a folyton mást, mert az anyaország ipara s a gyár- herezni. .hangoztatott állítását, hoçy a gazdasági matország nyersterményei csakugyan min* — u í ?  ls tanu ? .te azt soha.közösségben Magyarország csak gyarmata dig kölcsönösen kiegészítik egymást, olykép gem ne sértegessen. Előbb klábereztem mint marad az erősebb és fejlettebb Au^ztriá- azonban, hogy a gyarmat mindig aláren- maga. Még akkor magának hátul gombolták nak s ime most osztrák részről érkezik delt függésben marad gazdaságilag is az a nadrágját.szomorú igazolása ennek az ellenzéki álli- anyaországtól, mig önálló gazdálkodás mel- — Ah, te Taksony! — nesze! pacses!tásnak. lett megteremtheti a maga külön ip arát! Ez a néhány szó egyszerre hangzott el.Nem is kisebb ember, mint egy ősz- is s akkor éppen m egfordította következik , e e a , , , eis/; r jí,081- száJa,]\’ íe ® a Izidortrak miniszter, D ip a u li  báró tesz erről be az előbbi függésnek, a volt anyaország a vendéglős, bizony hajba kapnak, ha ideien tanúbizonyságot abban a beszédében, a jut függésbe volt gyarmatától, mert nyers- közbe nem lép.melyet az osztrák kiegyezési bizottság teg- terményeit maga előállítani képtelen, inig — Majd találkozunk a járásbiró előtt ! —napelötti ülésében mondott. Nagy megelé- a termelő gyarmat megszabadulván a volt | szólt tragikus taglejtéssel Hlau Izidor s heve-gedéssel konstatálta ebben a nemes báró, anyaország iparának elnyomó hatása alól, | sen ^rohant.hogy lényegében érdemleges kifogások a könnyű szerrel teremthet magának virágzó . Legjobban restéibe a dolgot László Ke-vám- és kereskedelmi szövetség ellen nem ipart is nyersterményei mellé. dége volt. Egyformán jó kuntsalt volt mindemelteitek, a mennyiben a különválást ott Ez a titka annak a szívós ragaszko -|a  kettő. S  most még törvényre menjensenki sem kívánta s hozzátette még, hogy dásnak. melyet minden iparos anyaország | tnialtuk ?.o ly  időben, m id ő n  m in d e n ü l! k ib ő víten i tanúsít a gyarmatával való közös gazdái-1 Melyik melleit tanúskodjék?
igyekezn ek a g a z d a sá g i területeket g y á r -  kodáshoz s csak a sajat élhetetlenségéről L .  . l ’ef «  ol'a, el kel1 menni' Mar meg ism a i  o k  U t já n , sem m i értelm e sem  v o ln a  szolgáltat szomorú bizonyítványt az a gyár- p a  vasúti’kupéba együtt szállt be a Hlau 
a n n a k , h o g y %^4us^tria g a z d a sá g i területe  mat, amely az önállósításhoz kínálkozó | Izidorral. Valami másfél órányira van a járási 
szű kít essék. <r alkalmat ellöki magától csupán abból a székhely. (Vicinálison.) Milyen jó volna vala-Az osztrák miniszter eme hivatalos gyáva félelemből, hogy akkor nem tud mivel elütni ad(liK az idöt nyilatkozatából először is az tűnik ki. hogy majd túladni nyersterményein, inkább meff- — Nem vo,na kedve kláberezni Blau ur?Ausztria kormánya M a g y a ro rsz á g o t is  o sz ~  marad tehát alamizsnából tengődő koldus- “
trák g a zd a sá g i területének ta rtja , mert azt nak, minthogy megpróbáljon a maga ere- _  Hívja át.mondja, hogy Magyarország különválása jére támaszkodva megélni. | László kelemen átmegy a szomszéd kocsi-áltál Ausztria gazdasági területe szükittet- Ilyen a mi kormánypártunk politikája szakaszba. Ott ült Weisz bácsi egymagában,nók; de kitűnik az is, hogy az osztrák (le hogy azt még sokáig folytathassa, abba’ “  i ö-üö“  Weisz bácsi harmadiknak!S S L  m S i  S ^ k l i f n T e m  bel(‘91!161iÍ91* 9 “  ~  M e l  szomszéd kupéba.utasíthatná vissza a m. különválásunkat = - - I hanem átballag L L m s z é d  ^akaszba. Az Izi-’azzal a mego k i m ássa 1, hogjT manapság min-1  * Klcki Hátralékosainkat tisztelettel ker-1 dór már kereste a kártyát,denü't kibővíteni igyekeznek a gazdasági jük. szíveskedjenek hátralékaikat mielőHi I — M it? Te veled játszani én? — hö-területeket gyarmatok utján. beküldeni. | költ vissza Weisz bácsi.i —  -  . _ j  — Játékban maga nekem sem ingem,S hullott a hit igéje, mint a mag. Jövénk, hogy lelkünk mint őrszellemed sem gallérom.'lermö talajjá lett a kőkebel. Örökre virraszszon sirod felett. | És leültek együtt kláberezni.A szent erények fölviragzanak, Szivünk a végtelen időkön át | Mikor már a harmadik kontrát adtaFenséges illatárt terjesztve el ; Buzgón rebegje e forró imát : | Weisz bácsinak az Izidor gverek, megszólal aTisztult az érzelem, tágult az ész, Weisz bácsi :Nemes versenyben izzadott a kéz. «Királyok Istene ! királyszolgád | — Te gyerek ? Én csak öt forintot hoz-Oh mert megaldá Isten a magot, Lelkének óh add meg az égi bért; — | tam magammal. Annak a te pofonodnak azEzerszeres áldás-termést adott. Adj néki üdvsugárból koronát | árat. Ha azt elvesztem, nem tudom, miből fi-Jó tettiért. dicső erényéért; — | zetlek k i?A munka bére: tiszta öntudat, Porának adj örök békés lakot, I — Jobb is volna abbahagyni — szóltMely minden kincs-, aranynál többet ér, Mi8 almából fölkölti angyalod ; — a vendéglős.Dicsöité meg ősapáinkat, s  ha jő az ébredés, kegyesen add : I — Mit ? Mit ? A klábert ? — rohant ráDe téged, Béla! az érdembabér. Fénylő testben láthassa arcodat!* I mind a kettő.Hisz’ hogy küzdhessenek szépért, nagyért, | — Azt a pörlekedést. Te is bűnös vol-Te jelöléd ki a szent pályatért, $ m*K igy imádkozunk, királyatyánk ! | tál Izidor, maga is heves volt Weisz bácsi.S hogy keblök lángja ne hamvadjon el, Hálánk jeléül hoztunk koszorút, | Aki nyertes lesz a kláberben, az fizesse aTe hevitéd szived kegyelmivel. Becsesb ajándékot a hív család | költségeket, lient a »Zöld Bárányban* tolvtat-Szentelt hamvadra tenni úgy se’ tud, | jók. A járásbiró meg hadd várjon.Fz érdemid örök PmlékPül S koszorúban mindenegy levél És a járásbiró csakugyan várhatott aObárt emelt « L  én a n lg család. f e î "1 ^  ^  ^  ^  «s  hnov híimniuccu ,, -1 e8> maKyar cisztercita leszen, B e n e .H à S f f h S Ï Ï r * r z daU ?Üne,l.enUl Kmlékpd 9 « « y  h- n  NOltár és hála! . . . im az örökség, _______,.  . . .  . . N»Ptr.»d 188». október 21-SaMelyet Oldott nagy ősinktől nyerőnk ! . . .  u.icv i ,n? ked 19 dlf sfi kirá y Ar : péntek, okt. 21. -  Róm. kath. : Or-ÊS all az oltár . . s rail’ „voir századok r  ®  e."deléd„ e ,els^ es naP ° ‘  I «olya. Frot.: Orsolya. -  Görög-kel. : toki. 9.) Ja-Során » hölnin. nun | i ‘ ' És lénkéit szellemed sugárinál I kab. — Zsidó: Marchesz 5. — Nap kél 6 óra 13horán a halaiüz fonnen lobog. Mi is leróhalók a szent adót perckor; nyugszik + ora U  perckor. -  Hold kél dél-s  midőn szived trónjánál hódolunk, “ “  W f lik 9 f ?  M  perckor esteS  midőn szent gyászünnepen (elénk tolrepul imaszavunk: I intézet jelzése szerint: borús. eső. enyhe idő várható.Sugárzanak a múltnak napjai: ósöd emlékét igy tiszteled. SzinliAz : .Jáfet tizenkét felesége*, énekes bó-Mi is, ős Zirc csaladja, eljövénk, I dicsőségben éljen n eved !!!* hozat; itt először.Téged. Jó Béla. újra áldani. ’ | Mészáros Arnaud. I
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— ( K ü l d ö t t s é g e i n k  I I I .  B é l a  felső rakodónál a Dunaparton nemcsak azok, hatósághoz, melyben a korona-érték számitá-t e m e t é s é n )  111. Béla és neje antiochiai a kik értenek a vizi edényeken való járkálás- sáról, az általános érmeforgalom rendezésérőlAnna holnapi temetésére ma délután utaztak hoz, hanem mások is. A Frigyes föhercegi és a korona-értéknek a jogviszonyokra valófel Budapestre a v.iros képviseletében Vaszary uradalomból gabonát szállítottak falusi füva- alkalmazásáról szóló hasznos tudnivalók fog- Gyula rendőrfőkapitány és Reeh György tana- rosok sajat kocsijaikon. Ide érve a Duna- laltatnak, melyek az 1899-dik évben, mint esős, a megye képviseletében pedig Trixler partra a fuvarosoknak kellett a zsákokat a törvény életbe is lépnek.Károly, alispán, Országit Lajos és Stajevics hajóba bevinni. Hordták is szorgalmasan, vi- — ( H i r t e l e n  h a l á l .)  Káosz Lajos,János megyebizottsági tagok. Hetycy Sámuel gan folyt a munka, pedig még csak lőrével mohácsi szorgalmas fazekas mester, éjjel-nap- megyéspüspök ma reggel szintén felutazott sem biztatták testüket a fáradságos zsákolás- pal dolgozott iparában, hogy elegendő meny-a temetésre. Kíséretében vannak Iíanny (iá- hoz. Punn Mátyás kisfaludi fuvaros egy zsák- nviségü edénye legyen a ma megtartott siklósibor és Szeifritz István kanonok. kai a bal vállán végig akarta szintén vinni vásárra Tegnap reggel négy orakor fejezte be— ( N y u g a l m a z o t t  a l t á b o r n a g y .)  terhét a tölgyfahajó oldalán, hogy a hajó há- az égetést, a tüzet is eloltotta az égető kály-
Stanger Vilmos altábornagy, ki hosszabb ideig tulján levő kamrába ürítse a búzát, útközben bájában. Szokása szerint: »hála Istennek, hogy 
a pécsi ötvenketledik gyalogezred parancs- ki akart szólni társaihoz a partra, de elfe- ennyire készén vagyok munkámmal* mondása nokaként városunkban élt és itt közkedvelt- ledkezvén, hogy megfordulnia nem szabad, után, be akart térni szobájába. Amint fordult, segnek örvendett, a hivatalos lapban ma kö- nem lehet, ö mégis oldalt akart fordulni és összerogyott és meghalt. Az orvosi boncolászölt hir szerint nyugdijaztatott. eközben a vállán levő zsák a hajószoba fa- fogja kideríteni mi okozta halálát, özvegyet— ( Á r p á d  a  p é c s i  a n y a k ö n y v i  lába ütközött. Ez a lökés ledobta a szegény és egy kis gyermeket hagyott maga után a 38k e r ü le t b e n .)  A hivatalos lap mai száma fuvarost zsákostól együtt a Dunába; néhány éves fiatal iparos.közli, hogy a belügyminiszter elrendelte, mi- pillanatig kapkodott a viz után, de semmi — ( I s k o l a i  g y a s z ü n n e p é l y  ) III.szerint a nagykozári anyakönyvi kerülethez mentő eszközt nem talált, nyomtalanul eltűnt. Béla király csontjainak örök nyugalomra he­tartozó Árpád kisközség a pécsi I. anyakönyvi Társai ezenközben lármáztak, kiabáltak, nem lyezése alkalmából a ciszt. rend pécsi főgim-kerülethez csatoltassék át. ismerték ki magukat, mit kellett volna ten- náziuma holnap (pénteken) d. e. V* 9 órakor— ( A  b a j a —b á t t a s z é k i  h id )  ügyé- niök- Borzasztó volt hallgatni a szegény fül- az intézet nagytermében iskolai gvászünne-ben a kereskedelmi miniszter nem e hó 24-én, Tokiót, a mint könyörgött, kérte, hogy segít- pélyt tart a következő műsorral: 1. Gyászdal hanem 25-én fogadja a monstre küldöttséget. senek raíta- Vizen Íáró ember nem volt a Spohr Lajostól. Énekli a főgimn. énekker. 2. Ennélfogva Pécs város és Baranyamegye kiil- közelben. A szerencsétlen özvegyet és öt ki- 111. Bála király emléke. Gyászbeszéd, tartja döttségei nem 23-án, hanem 24-én utaznak CsinY arvat hagyott maga után. Nagy Benjámin dr., főgimn. tanár. 3. Ciprus­
iéi Budapestre a délutáni gyorsvonattal. _  ( H a l á l o z  á s o k . ) Szigetliy Mihály né í/7, me*Yet ^  ma#Yar király ravatalára( A n y a k ö n y v v e z e t ő i  k in ő v e -  1 szül. Fázó Ilonka, rövid szenvedés után Ka- örök hálája s kegyelete* hódolata jeléül teszzes,) A belügyminiszter a szászvári anya- posvárott elhunyt. — Báró Puchner Károly a ma^ ar c‘szlerc* ren(h Költemény, irta Mé-könyvvezető kerületbe a házassági anyakönyv tartalékos kapitány holttestét Purkersdortból >zliros Amand, felolvassa Ágh Iimót dr. 4. vezetésére és a házasságkötésnél való közre- ma szállítják haza Bikáira s az ottani kegy- ö'unfafe, Meiozner Imrétől, előadja a főgimn. működésre is kiterjedő hatáskörrel Bcne Kál úri templomban történt beszentelés után hol- enek" és zenekar. Az ünnepéit x/i 8-kor a mari segédjegyzőt anyakönyvvezető-helyettesé nap ^pénteken) temetik el a maróéi családi várostemplomban gyászmise előzi meg. kinevezte. I sírboltba. Az elhunytért f. hó 22-én tartják a — á l l a t r a k o d ó  á l lo m á s .)— ( F ö l r o b b a n t  d i n a m i t - t ö l t é n y .)  gyászistentiszteleteket a bikali, köblényi és I Brázay Kálmán országgyűlési képyiselŐ, nagy-A gondatlanságnak ismét egy aldozata van. I maróéi templomokban. — Városunkban ma I birtokos és érdektársainak kérelme folytán a Tófűn történt ez a legújabb eset a következő-1 reggel meghalt Bartosságh Károlvné Árváig I m. kir. kereskedelemügyi miniszter megengedte, képen : Feik Henrik, ottani lakos, az asztal- I Mária. Elhuny tárói a következő gyászjelentést I hogy a Barcs— pécsi vonalon Pellérd állomáson fiókjában egy dinamit-töltényt tartogatott s vettük : »özv. Szinkovich Pálné Bartosságh I egy uj állatrakodó állomás felállittassék. A mikor egyik közelmúlt délután eltávozott ha- Friderika és Bartosságh Józsa, Szinkovich Ká-1 kereskedelemügyi miniszternek e tárgybani le- zulról, a fiókot nem zárta be. Otthon csak roly és Mária férj. Nendtvich Adorné, Rihmer irata ma érkezett a megyéhez.hétéves Henrik nevű fia maradt a szomszéd-1 Margit, János és Károly, Szinkovich Etel, — ( R a b ló  o i g á n y o k  .) Gyergyovicsbeli tizennégyéves Hass Konrád nevű fiúval. Pongrác és Lóránt, ifj. Nendtvich Andor, Mária Miklós szlatinai illetőségű medvetáncoltató a A gyerek kivette a fiókból a töltényt és oda- és Ilona bánatos szívvel jelentik édesanvjok, szabolcsi csarda mellett egy kunyhóban rende- adta Hass Konrádnak s játszani kezdtek vele. öreganyjok és dedanyjok özv. Bartosságh Ká- zett be magának otthont. Ott tartotta a pén- A következő pillanatban a töltény Rass Kon- rolvné Árvav Máriának élte 77-ik, özvegysége zét is, a ruháival együtt egy ládában, ő maga rád kezében fölrobbant és jobb kezét össze- I 28-ik éveben, hosszas szenvedés és a halotti pedig járt kenyér után. Egyik nap azután, mi­roncsolta. úgy, hogy több heti időt fog a szentségek ajtatos felvétele után folyó lu» I kor hazatért, a kunyhót feltörve s kirabolva gyógyulása igénybevenni. A vizsgálatot az ügy-1 20 án reggeli 5 órakor történt halálát. A b o l-1 találta. A rablók elvitték a ruháit és a ládából ben a bíróság folytatja. dogult földi maradványai f. hó 22-én délután I százharminc forint megtakaritott pénzét. A__ ( S z e m é l y i  h ir .)  BáróFejérváry Imre 3 órakor fognak a Klimú-utca 6. sz. gyász-1 rablásról azonnal jelentést tett a csendőrségnéldr. főispán tegnap este Budapestről hazaérkezett, házban beszenteltetni s a budai külvárosi te- s a nyomozás során csakhamar elfogták aA  é n z ü  i  a z  a t ó  M o h a  mezben örök nyugalomra helyeztetni. Az e n -1 rablókat Kolompár József, patacsi, KolompárC O - . 7  O r i J Ü L  "  me ‘  nzttgyigaZg a t ó k “ « f  « » «  7 7 ^ 7 ^ ™ ’ ‘f f * 'megvizsgálta Mohácson a községházánál a üdvéért folyó hé 24-én délelőtt 8 orakor log bugád. illetőségű kóborcigányok személyeben., : .  n_ lfl. _ , t a szt.-Ferenc-rendiek templomában a Minden- Az elfogottak a rablást beismerték, de az el-penztart es a jegyzői hivatalt. Olyan nagy ott I . . .  .. , , I , .  , .. , .. . . „ iziuir.it hatónak bemutattatm. Pécsett, 1898. október rablott pénzből csak kilenc forintot tudtak elő-a forgalom, hogy teljes három napon délelőtt . . . . . . .  . . . .  . K , , .. ..és délután el volt foglalva. A pénzügvigazgatú M  20 an. Aidas es beke lebegjen pora, fölött adni, meg egy vég ruhaszövetet, a mit Pécsett . . . .  , „  '.. • , it — özv. Telléry Ignácné szül. Glück Jozefin vásároltak. A többi pénzt mind eldorbézolták,kár. A vizsgalat mindent a legnagyobb rend- ma reggel Pécsett meghalt. Hűlt tetemeit hol- a pénztárcát, a miben volt és a kunyhóból . , , , ' npn7itrban nap (pénteken) délután 4 órakor szentelik be lopott ruhákat elégették. A rabló cigányokatmin. a jegvzó, hivatalban és végül a legna- » .  alsómalom-utca 8. számú házban és Szerb- bekísérték az ügyészség toghazaba. gyobb megelégedését es elismerésé, fejezte ki Nagy-Szentmiklósra szállítják a család, sir- _  ( E g y h á z m e g y e !  h ír e k .)  Pc void
Klombauer Antal főjegyzőnek, Símonkovitsboltba. Vilmos, tolna-varasdi plébánost, a kisdoroghi Mihály jegyzőnek, úgyszintén Fölkér József — ( A  k o r o n á r ó l  ) Nem az orleánsi plébániára nevezte ki a megyés püspök. Avárosi pénztárosnak herceg által keresett és vagyva-vágyott koro- varasdi plébániára Trinn János, hőgyészi se-A  D u n á b a  f n l t . i  A ki mihez I náról van szó, hanem arról a koronás ezüst I gédlelkész adminisztrátornak kiküldetett. Lieb-nem ért, ne kontarkodjék benne, mert pórul pénzekről, mik másként neveztetnek VVekerle bald Lajos Kisdoroghról Tolnára, Lerch Istvánjárhat Ennek a közmondásnak az igaz voltát tallérjainak is. Ezekre vonatkozólag most a Rácpetréröl Hőgyészre segédlelkészi minőség­hangoztatták kedden délután Mohácson, a | pénzügymiuiszter érfesitést küldött a törvény-1 ben áthelyeztettek. Csizmadia Alajos dr. szeg-
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zárdi segédlelkész az ottani Kath. Legény- egylet elnökévé, Ccrnohorszky József segédlelkész pedig az egylet másodelnökévé kineveztettek. Végül dr. Melhárd Dénes pécsegyházmegyei növendékpapot e hó 28 án szenteli pappá Komában Parocchi bibornok-vikárius.
— ( E g y  v o lt  p é csi k a to n a tis z t

k itü n te té se .)  Sashalmi és baranyaiaki Kor- 
buss Gyula őrnagy, testőrörmester O Felsége magyar testőrségénél, saját kérelmére nyuga­lomba helyeztetett és ez alkalommal ö Fel­sége az alezredesi jelleget és a katonai érdem­keresztet ajándékozta neki. A nyugalomba vonuló katonatiszt a pécsi ötvenkettedik gya­logezred kapitánya volt és mint ilyen ment át a testőrséghez.— ( K a t o n a i n tó á llitá s .)  Ma dél­előtt 8 órakor katonai utóállitás volt a Scholz- féle sörcsarnokban. Össze-vissza négy jelent­kezőt vett vizsgálat alá a bizottság ; két vidékit és két helybelit, bevált pedig egy vidéki és egy helybeli illetőségű. A bizottságban részt- vettek polgári részről : Mdjorossy Imre pol­gármester, Pintér Ferenc tanácsnok, Cirer Elek dr. főorvos, Scholtz Gyula bizottsági tag és Csörnyi István jegyzőkönyvvezető ; katonai részről Horváth és Durália őrnagyok, Tircka Károly és Vodicky lőhadnagyok, llrabéey és 
Schultz ezredorvosok és Papanek honvéd­hadnagy.

— ( H ű tle n  szo lga.) Máté Dezső péklegény, gazdájától Altmann Józset pékmes­tertől, ma reggel elvitt eladás céljából három forint értékű süteményt és kenyeret. El is adta a magával vitt portékát, melynek árát a vevők kiíizetlék. Máté Dezső azonban azóta nom tért vissza gazdájához, a pénzzel együtt megszökött s vele együtt tűnt el egy tizenöt forint értékű kölcsönkért taliga is, melyet az egyébként is károsult gazdának valószinüleg meg kell fizetnie. Az ellépett péklegényt most keresi a rendőrség.
— ( A  m e g s z ö k ö tt b o rja .) Az álla­tok szökési mániája egy idő óta szinte járvá­nyosán lép tel. Alig múlik el egy nap, hogy egy ló, tehén vagy borjú meg ne szökjék a gazdájától. Jelen hirecske hőse, egy sárga szőrű kis borjú, nem a gazdája házából szö­kött meg. Valahonnan az alvidékröl hozták Pécsre vasúton. De a kis borjú — melynek egy ideig tetszett a szokatlan vasúti kocsiká­zás — végre megunta az utazás és átszállással járó kellemetlenségeket s tegnap délben — etetés idején — hirtelen kiugrott a vasúti kocsiból, s lutásnak eredt a város felé. Ma reggel érkezett a rendőrséghez a pécsi állomás­főnökség megkeresése a szökött borjú irányá­ban. Nem lehetetlen — ebben az emancipációs világban — hogy a kis borjú nagyzási hóbort­tól megkapatva, valamelyik helyi szállodába tért be, kipihenni az ut fáradalmait, A rend­őrség — egyébként — most nagy buzgalommal igyekszik kézrekeriteni a szökevény borjut, melynek hátsó lábára *IX« jel van égetve.— (A  sz e g é n y  J a n ó  ) Nagy remé­nyektől duzzadó kebellel jött ide a szegény Janó az ő görbe falujából, ahol az egészséges arcú gömbölyű Mariankák olyan pompás pu­liszkát tudnak főzni. Itt járt-kelt köztünk a szegény Janó nagy csomó üvegtáblával a há­tán, s vidáman kiáltozta végig az utcákon : • Ablakot csináltessenek ! Ablakó . . .  ót ! S

mikor valahova behitták egy-egy törött ablak javítása végett, olyan boldog, olyan kimondha­tatlan boldog volt a szegény Janó. Esténként, mikor már az utcákon kigyulnak a lámpák, kibandukolt Janó egy külvárosba és ott vala­melyik ház kapuja alatt derült, mosolygó arc­cal számította össze a napi keresményt. De hogy is ne. Hiszen minden kis krajcárral, me­lyet félre rakhatott, közelebb jutott az ő görbe szülőfalujához, melyben a gömbölyű Mariánkák olyan pompás puliszkát főznek ! S ma a vi­dám, szorgalmas Janó bús képpel állított be az ügyeletes rendőrbizlos elé s keservesen pa­naszolta, hogy tegnap este a szigeti külváros­ban, — mig ö az egyik ház kapualjában el­szunnyadt — valaki az ő ablaktáblákkal tele­rakott mozgó műhelyét ellopta mellőle. S most olyan bús, olyan bánatos a máskor vidám, szorgalmas szegény Janó !
— ( H a lá lo s  szeren csétlen ség:.)Harcson szombaton este a vasúti állomáson halálos szerencsétlenség történt. Egy fiatal, tizennyolcéves lámpakezelö a személyvonaton a lámpák felgyujtása végett kocsiról kocsira járván, eltévesztette a lépést és két kocsi közé zuhant a tetőzetről. Az esés következtében fejét összezúzta és olyan súlyos sérüléseket szenvedett, hogy rövid kínlódás után meg is halt.
— (B e je le n té s  a  h a lá le s e t  i r á ­

n y á b a n .)  Lapunk egy barátja ma a követ­kező levelet kapta: * Tekintetes Úr ! Azon szi­ves Emberbaráti Nemes érzületeiért, a mellyel engem Szavaival szerentséltetett, fogadja ezer köszönetemet nyilvánítását. Minthogy ma 2 »-ika van, a mellyet Uraságod jelzett megbeszélésre ama szolgálatra vonatkozólag, — Egy bekövet­kezett távolbani első Rokoni halál eset elfo- gultá tesz, de tett is már meglepőleg, a mely körben első sorban mennem kell, — Enyit Uraságod előtt a mihez tartás végett. Telyjes tisztelettel P. I.«
— (A  n ő i k é z im n n k a k iá llitá s .)Ma este öt órakor zárták be a pécsvidéki ta­nítónők női kézimunkakiállitását. Az utolsó nap egész délután még óriási volt a közönség ér­deklődése s számos vendég hangoztatta, hogy jó volna a kiállítást még néhány nappal meg­hosszabbítani. Pontban öt órakor vette kezde­tét a tombolatárgyak kisorsolása, melynek eredményéről és a kiállítás bezárásáról bővebb tudósításban lapunk holnapi számában fogunk a közönségnek beszámolni.
— ( F u r c s a  a la k .)  Valóban furcsa alak járkált ma délelőtt a rendőrség folyosó­ján. Az ember szinte valami angol lordnak nézhette volna. Kockás kabátja fölött nagy galléros felhőijesztőt viselt, mely majdnem bokájáig takarta el égszínkék nadrágját. Fehér mellénye, vérvörös nyakkendője volt, fejét pedig szélestetejü bicykli sapka ékesítette. Hajusztalan, kifogástalanul borotvált arcának kiálló részén, sárga keretű csiptelőt viselt. Egy ideig ott ödöngölt a rendőrség folyosóján, szo­katlan külsejével méltó feltűnést keltve. Végre, mély sóhajjal elhatározta magát — az elke- rülhetlenre, s benyitott Vaszary főkapitány szo­bájába, ahol csakhamar kisült, hogy a világjáró angol lord, Stipicska Jenő nagyváradi pincér, ki «pillanatnyi pénzzavarban* lévén, kényszer- útlevél irányában bátorkodott a rendőrségnél. Meg is kapta.

— (M e g b o k r o s o d o tt lo v a k .)  Ép­pen déli harangszókor, nem kis riadalmat oko­zott egy teherkocsi, melynek lovai megbokro­sodva, őrült vágtalással száguldottak végig a Radonay-utcán. A kocsis nem bírta megfékezni a megvadult lovakat, s ki tudja mily szeren­csétlenség történhetett volna, ha a lovak a Kadonay-utca és Scitovszky-tér sarkán hirtelen be nem fordulnak, a hol a kocsi egyik kereke, az utszéli cölöpben megakadt és összetört. Ezalatt a kocsis — ki egy percre sem vesz­tette el lélekjelenlétét — időt nyert a lovak megfékezésére. A törött kerekű kocsival aztán lassú lépésben haladtak végig a lovak a Sci- tovszky-téren.
— (A  csá m p á s.) Nem nálunk történt ugyan, de azért mihozzánk is eljutott a hire, rendőri köröz vény alakjában. Grieser Károly szombathelyi lakosról szól az ének, kinek ká rára valaki egy 305 frtos takarékpénztári könyvet, 21 forint készpénzt, egy láda fehér­neműt, egy ezüst órát lánccal együtt ellopott. Az a valaki, aki ilyen »en gros* űzi a tolvaj- lás mesterségét, Rinyhoffer Károly péksegéd, akiről a körözvény többek között azt is irja hogy » csámpás, karika lábú*. Rendőrségünk a társhatóság megkeresésére erélyesen nyomozza a tolvajt. Óvakodjatok a rendőrségtől tisztelt csámpás és karikaláb u polgártársak, nehogy némely félreismerések folytán bekarikázzatok a rendőrség szives vendéglátása körébe.
— ( A  p á r is i v i l á g k i á l l í t á s  c s o ­

dái.) Azoknak, a kik azt hitték, hogy Fran­ciaország egészen elmerült a maga belső bot­rányaiba, kellemes meglepetést szerzett a fran­cia közmunkaügyi miniszter kijelentése, hogy a párisi munkás-sztrájk az 1900-ik évi világ- kiállítás sikerét cseppet sem hátráltatja. S hogy a miniszternek igaza van, bizonyítja az, hogy a nagyszerű békeünnep egyik elsőrangú látványossága, az óriási kerék már el is ké­szült. Az óriási kerék tervezője Claremont angol származású párisi mérnök. Hónapok óta a kiváncsiak serege tódult a Suífrenavenuere, a hol a modern technikának ezt a nagyszerű alkotását fölállították és fölszerelték. Az óriási kereket most hétfőn adták át, hogy ugv mondjuk, a közforgalomnak. A meghívott lé- nyes közönség pont éjféltájban foglalt helyet a gyönyörűen feldiszitett és ezer meg ezer villamos lámpával kivilágított kerék belsejében ; az óriási alkotmány egyet fordult velük s vége volt a légi utazásnak, mely valamenvi részt­vevőt úgyszólván mámorba ejtette. A kerék bel­seje modern kényelemmel van berendezve, még vendéglő is van benne.
— (A  h e r c e g n é  ék szerei.) A fran­ciák szeretnek eldicsekedni az ő zsenialitásuk­kal. Úgy látszik, olyasmivel is előljárnak ebben ami egy csöppet se szolgál dicséretükre. Tegnap éjjel például olyan kellemetlen megle­petés ért egy hercegnőt francia földön, hogy amig egyrészt csodálhatja annak a zseniális furfangját, aki ebben a meglepetésben része­sítette, másrészt alaposan elmehet a kedve a francia közbiztonságért való rajongástól. Az történt, hogy ellopták a vonaton a sutherlandi hercegnő ékszerdobozát, amelyben 700.000 frankot érő drágaságok voltak, köztük egy 120.000 frankos gyémánt nyakék. A hercegné az este tizenegy óra húsz perckor utazott el Párisból Amiens felé. Amikor a végállomásra



ért, észrevette, hogy holmijából hiányzik az ékszerskatulyája. Azonnal jelentést tett a lo­pásról az amiensi rendőrségnek és a legköze­lebbi vonattal visszatért Párisba, hogy ott is bejelentse a dolgot. A tolvajnak eddig semmi nyoma.
— (K ö z e le d ik  a  tél.)  Még csak az őszben vagyunk, nehéz, sötét felhőkből még csak eső hull vagy csepeg a városra és a járókelőkre, de már megjelentek az utca­sarkokon a gesztenyesütő emberek, akik a tűz fölött dörzsölik össze kezeiket, melengetve a forró párában s kinálgatják hangosan a járókelőknek a friss, forró marónit. És azok, akik megkívánják a puha, omlós bélü gesz­tenyét, önkéntelenül is a hideg, fagyos télbe képzelik magukat, a midőn eső helyett hó hull le a felhőkből, s amely közeledik föltar- tóztathatlanul, nemsokára jégburkot vonva a most sárban úszó kövezetre.
— ( A k it  k id o b n a k  a  b ö rtö n b ő l.)Halleinban még a múlt hónapban letartóztat­tak egy csavargót. A harminc év körüli tag­baszakadt munkakerülő Wauders Andrásnak mondotta magát és Rotterdamot jelezte szü­lővárosának. Iratai egyik hatóságtól a másik hoz vándoroltak és ezalatt a csavargó kényel­mesen élte napjait a börtönben. Saját állítá­sán kívül nem volt más adat, mely arról ta­núskodott volna, hogy tényleg Rotterdamba való és igy nem is toloncolhatták oda. Elha­tározták hát, hogy szabadon bocsátják. A bürtönőr ezt tudtára is adta a csavargónak, kinyitva előtte zárkája ajtaját.
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— Köszönöm, jól érzem itt magamat.— Csakhogy most már el kell mennie.— Pedig én itt maradok.A csökönyös fogoly nem is ment el ad­dig, mig az odahívott csendőrök ki nem dob­ták az utcára. A csendőröknek is ellenszegült volt és dulakodás közben elszakadt a kabátja, mellénye. Kárát a községpénztárából kifizet­ték és a határra kisérték. Wauderst már máskor is erőhatalommal kellett kidobni bör­tönéből, ha valahol letertóztatták.
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Pécs szab. kir. város
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1898. október 20. reggeli 7 órakor.

Barometer (redukált) =  50-8 mm. (emelk.) 
Hőmérsék =  15-2 »C

> maximuma : 21*0 °C
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Borult, enyhe. Dr. Ciirct.

A copf.
— Saját tudósítónktól. —

Pécs, 1898. okt. 20.— A sinek mellett heverő holttest. —Hétfőn este megjelent számunkban hirt adtunk egy halálosvégü vasúti elgázolásról, mely a bonyhádi állomás után következő első őr-



háznál történt. Ugyanis egy összezúzott női holttestet találtak a sinek mellett s az asz- szonyt az arra robogó vonat gázolta el. A holttest aztán ott hevert a sinek melletti árok­ban egészen hétfőig s csak kedden temették el, mert a bonyhádi hatóság nem tudta, mit csináljon a holttesttel.Ez az eset legújabb megnyilatkozása a hivatali copfnak, mely a törvény rideg betűi­vel törődik csak és még a holttestre is parag­rafusokat húz rá.Ugyanis az eset a következő :Szombaton este félhét órakor történt a halálos szerencsétlenség a 76-os számú őr­háztól kétszáz méternvire. A vasúti ör vette*észre az esetet, a ki aztán jelentette is az esetet az elöljáróságnak. A községi elöljáróság vasárnap hirül adta a dolgot a közigazgatási központnak, honnan a szokásos bizottság az­tán ki is ment a baleset színhelyére.wA sinek melletti árokban találták az ösz- szoroncsolt női holttestet. És itt következett aztán a bökkenő.A bonyhádi állomás első őrháza a 76 oswszámú s ettől csak kétszáz méternyire van a hely, a hol a holttest, feküdt. Igen ám, de ez a terület mar Bárány amegy éhez és a pécs- váradi járáshoz tartozik s a törvény szerint ahhoz a tolnamegyei hatóságnak semmi köze ; hozzá nyúlnia nem szabad, hanem tegyen vele, a mit akar Baranya, mert hiszen az ö terüle­tén fekszik a holttest és ott történt az eset is.Es a bizottság nem is tett semmit. Ott maradt a holttest a sinek melletti árokban — további intézkedésig.Ez a további intézkedés persze időt vett igénybe, bár sürgönyileg jelentették a dolgot a pécsi forgalmi főnökségnek. A forgalmi fő­nökség a halott feletti illetékesség ügyében az­tán a vármegyei központhoz fordult : innen pedig Pécsváradra rendelet ment ki a szolga-1

bírósághoz, hogy intézkedjék a hulla felől. A pécsváradi szolgabiróság aztán elvégezte azt, a mit a bonyhádi is megtehetett volna, ha a törvény abszurd parancsaiba nem kapaszko­dik, épen úgy, mint a régi pandurvilágban, mikor a pandúrok a szegénylegényt egész a határig üldözték s ott hagyták futni, hogy hadd kergesse tovább a szomszéd vármegye. így esett aztán, hogy a holttestet csak kedden te­mették el ; ekkor juthatott pihenőre a hatósági copf miatt az Isten szabad ege alatt az árok­ban két napig heverő holttest !Hogy a szerencsétlenül járt asszony ki volt, még nem tudják. Öreg, úgy hatvanötéves lehet ; egyszerű, szegényes ruházat volt rajta mert — amint megállapították róla — ala­mizsnából tengette életét. A vizsgálat eddig annyit állapított meg, hogy a Dőry-féle ura­dalomba szokott járni s a végzetes eset előtt Dombóvárról indult el. Sásdra akart menni, azonban csak tiz krajcárja lévén, csak Nagy­lányokig váltott jegyet s onnan gyalog foly­tatta útját a sinek mellett Hidason át egész Bonyhádig. Itt szembe jött vele az esti teher­vonat s az öreg asszony a sötétben csak ak­kor vette észté a robogó vonatot, mikor már a füstöt hányó lokomotív közvetlen közelébe ért.A vasszörnyeteg elütötte az öreg asszonyt és testet összezúzva dobta le a vágányok mel­lől az árokba.Ott talált rá a vasúti ör és ott is hevert a hivatalos copfos eljárás lassúsága m iatt, mig kerek negyvennyolc óra után elszállították és örök nyugalomra tették ismeretlenül.Most majd aziránt fogyasztódik tinta és papiros, hogy ki volt az áldozat és hová való illetőségű volt s van e még életben valami hozzátartozója s majd ha mindez meg lesz állapítva, akkor kerül le a napirendről az eddig is sok viszontagságon átment szomorú történet.

MÜV8S26t,

" “ r ----  ----- ------- - 1 csak elkép­zelni, mikor Bognár János őrnagy (paUy ^Clara), B állá  Kálmán detto (Walsin grófi
Percnyi József ezredes (Daboville), B ird  Gyuladacapo (Henry), Peterdy Sándor alezredes(Picquart), B ihari Ákos kapitány (Dreyfus)
B elli Lajos orosz követségi attaché 'Moren-heim), Hunyadi József (Zola Emil) és főkép 
Ernyői Emil (Scheurer Kesztner tanácsosi Ezeket a nagy urakat, kiket a mai kor töri ténetcsinálói erőnek erejével históriai nagy. Ságokká akarnak tenni, fényes katonai uni­formisokban a súgó után minden mőgerőltetes nélkül játszottak meg színészeink s bizony kár is lett volna pazarolniok ezekre a bab­alakokra fáradságukat. Komoly alakításra csakkét szerep ad alkalmat a darabban ; Dreyfus Lucie, kit P. Kovács Mariska játszott s játé­káért többször kitapsolták és az a bizonyos fátyolos hölgy, kinek szerepében Angyal Ilka kimutatta, hogy még a legrosszabb szerepetis meg tudja játszani. A színház tele volt ; a zsúfolt karzat Drevfus-Iázban szenvedett • a földszint asszonyai itatták az egereket a szen­timentális jeleneteknél ; szóval a rémdráma be­vált, de másodszor — azt hisezük — senki sem szenvedi végig, aki egyszer látta. (-►)

o  Baranya múltja és jelene. Várady Ferenc monográfiájából most jelent meg a II. kötet XI. füzete, melyben Németh Béla befe­jezi a megye történetét. A török kiűzésétől a
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i^abadságságharcig terjedő ötödik fejezet vég­ződik a füzetben s a szabadsagharctól a leg- ujabb időkig terjedő hatodik fejezet is befejeződik ö a tudós szerző igy végzi munkáját : »Le- teszszük a tollat s átadjuk a jövő Írónak.» A hangulatot emeli a befejező kép : a pécsi Mindenszentek temploma. A füzet képekben különben is igen gazdag. Első K irály  József pécsi püspök arcképe, a püspöki palotában őrzött festmény után. Ezután jön Gaál József, Baranyavármegye főjegyzőjének arcképe, mely a Kardos Kálmán hidasdi kastélyában őrzött festményről készült. Majd Szepcssy Ignác báró pécsi püspöknek a püspöki palotában őrzött festményről készült arcképe. Ott látjuk Roller József nagyprépost arcképét ; Siskovich József, Baranyavármegye alispánjának arcképét, mely a varmegye közgyűlési termében őrzött festmény után készült ; ifjabb székhelyi Majláth György, Baranyavármegye alispánjának arcképét, mely­nek eredetije a » Pécsi Takarékpénztár* tu­lajdona; Kardos Antal, Baranyavármegye má­sodalispánjának arcképét. Kardos Kálmán bir tokában levő festmény után ; Scitovszky János, pécsi püspök, későbbi hercegprímás arcképét, a püspöki palotában őrzött eredeti után ; 
Batthyány Kazmér gróf főispán arcképét, mely­nek eredetije a vármegye közgyűlési termében van. Továbbá a belvárosi templom képe, Nagy József pécsi polgármester arcképe, Percei Mik­lós, volt főispán, Kardos Kálmán és hidasdi kastélya, Szil y  László volt alispán arcképe foglal helyet a füzetben. Ott vannak Fejér- 
táry Imre báró főispán, Trixler Károly alis­pán, Majorossy Imre polgármester, Dulánszky Nándor néhai pécsi püspök arcképei is. Végül a karapancsai császárvadászat képe a kiralylyal, a német császárral, és Frigyes főherceggel és csaladjával látható ; valamint Pécs város mil­
lenniumi képe, a főpapok hódolata a király előtt a székesegyházban, annak felszentelése­kor. A füzet ara 30 krajcár. Megrendelhető 
Várady Ferencnél.

O  Jafet tizenkét feleségre. Holnap (pénteken) este lesz a premiérje M ars és Des- valliéres francia kompanisták erdekes bohóza­tának, a » .hitet tizenkét feleségé* nek. A da­rab a következő : Egy Paterson Jafet nevű úriemberről van benne szó, aki Parisból ki­vándorolt Amerikába a mormonok közé, ahol tudvalevőleg a soknejüség dívik. Ott szert tett tizenkét feleségre, akikkel vígan tölti napjait. I)e azért szive néha visszahúzza Parisba, a szajnamenti Babylonba és ilyenkor egy-egy pikáns kalandtól egyáltalában nem húzódik. Utoljára azt füllentette odahaza, hogy a kon- zervgyarosok nemzetközi kongresszusára kell átvitorláznia az ó-világba. A tizenkét feleség erre gyanúperrel élt és titokban követte Jáfet urat. Párisban Jáfetnek arra van legfőbb gondja, hogy nagybátyja, Baliveau rendörbiztos vala­hogy meg ne tudja, hogy feleséges ember, különben kitagadja. De mint minden, úgy a tizenkét feleség is napfényre jő, sőt mi több, az egyikről, Arabelláról kisül, hogy mielőtt a mormonok honában letelepedett, Európában énekesnő volt és egymásután két férjet is meg­csalt, köztük Baiiveaut. Jáfet tehát már a harmadik férjé ennek a fiatal hölgynek, aki, úgy latszik, Európában is meghonosította a mormon erkölcsöket. Jáfet eszerint feleségül vette nagybátyja hitvesét. Arabella különben nem Baliveau után közvetlenül lelt neje .Iá­iét nek ; amazt először egy Cassoullet nevű tenoristaval csalta meg, aki azután feleségül is vette. Utóbb Cassoullet-t is a taképnél hagyta és a szegény emberből házasság köz veti tő lett. A harmadik férj, Paterson Jáfet tehat most

Párisban van és tudtán kívül a tizenkét fele­ség is. Ez utóbbiak vissza sem tértek többé a mormonok közé, mert Cassoullet, a «Há­zasodjunk* cimü iroda tulajdonosa, mindany- nyiokat férjhez adta és pedig tisztességes eu­rópai mód szerint. Ennek következtében Jafet ur ismét szabad lesz, de hogy megkapja-e valamikor nagybátyja vagyonát, nem bizonyos, mert Baliveau megnősül és igy lehet, hogy egy sokkal közelebbi örököse fog születni.
Törvénykezés

§ Vizsgálóbirák kirendelése. Az igaz­ságügyminiszter az 1891. XVII. törvénycikk 23. §-a alapján a pécsi kir. Ítélőtáblához tartozó kir. törvényszékekhez vizsgálóbirákul kirendelte : 1 . a kaposvári kir. törvényszék területére vizsgálóbíróul : Kazincy Gábor kir. törvényszéki bírót ; 2 . a pécsi kir. törvényszék területére vizsgálóbiróul : Kerese Miklós kir. törvényszéki bírót ; állandó helyetteséül : Fin- key Pál kir. törvényszéki bírót ; 3. a szeg- zárdi kir. törvényszék területére vizsgálóbiróul dr. Szabó Gyula kir. törvényszéki bírót ; ál­landó helyetteséül : dr. Sonnewend Frigyes kir. törvénvszéki bírót.
Országgyűlés.

A  k é p v is e lő h a z  ü lé s e  o k tó b e r  h ó  
2 0 -á n . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselúhaz mai ülésén Kardos Kálmán elnökölt."

Polónyi (íéza kijelenti, hogy a király azért áll oly magas piedestálon a világ előtt, mert mindig az igazmondást tartotta szem előtt s első sorban ezt követeli kormányától, de a kormány mindent tesz, csak igazat nem mond. A függetlenségi párt belátta, hogy minden eszközt fel kell használni, hogy meg­tanítsak Bánffyt ennek alkotmányos konzekven­ciájára, a távozásra. (Taps.) A többséget, amely mindent vakon megszavaz, már régen el kel­lett volna kergetni.
Kardos elnök figyelmezteti a szónokot, hogy ne használjon ilyen kifejezéseket.
Polonyi azzal végzi beszédét, hogy BánfTy kezében az alkotmány veszélyben van, azért nem fogadja el a javaslatot. (Taps és éljenzés a baloldalon.)
Iforánszky Nándor hangsúlyozza, hogy hiába bizonvitják Bánffvra, hogy nyilatkoza­tait az osztrák kormány meghazudtolja, Ban- ffy erre vagy hallgat, vagy tagad. Magyaror­szág kvótáját emelni nem szabad s Bánffy ezt mégis kilátásba helyezi az osztrákoknak. Azt a fegyvert, a melyet az indemnityvel nyerne, nem szabad a kormány kezébe adui, mert visszaélhet vele. Nyilatkozzék előbb terveiről. Keserűen szol azután a kvótabizottság eljárá­sáról, mely máról holnapra megváltoztatta né­zetét s belement a kvótaemelésbe. Ezért mon­dott ő le a hetes albizottsági tagságról is. Nyilatkozzék a kormány, ezt önzetlenül köve­teli, mert hisz úgy is szándéka búcsút mon­

dani a politikai pályának.Horanszky beszédére öt perc szünet kö­vetkezett, amely alatt Lukács pénzügyminisz­ter, kit Horánszky beszéde láthatólag meg­hatott, e szavakkal sietett ez utóbbi felé : 
• Nem beszélhetünk, mert fölgyujtanók vele a 
szomszéd házát.* Erre az ellenzékiek közül valaki megjegyezte: » Inkább a szomszéd háza égjen, mint a mienk.»

Lukács erre igy folytatta : «Nem nyilat­kozhatunk, nem leplezhetünk le mindent, mert 
ö felsége oly dolgokat tudna meg, a me­
lyek lehetetlenné tennék a kiegyezést, aztpedig talán ti sem akarhatjátok lehetetlenné tenni.* Majd ezt mondta a miniszter : »Ha azonban az osztrákok a javaslatokon módo­sítást tesznek, akkor tudni fogjuk kötelessé­günket.»— Fából vaskarikát csináltok — jegyezte meg erre Biró Lajos.- -  Nem fából vaskarikát, — felelte a miniszter — hanem azt teszszük, amit a tör­vény megkövetel.Szünet után M ajor István beszélt a ja ­vaslat ellen, mire az ülés véget ért.Legközelebbi ülés szombaton lesz.

T Á V I R A T O K
— B u d a p e st p o lg á r m e s te r e i  

a k ir á ly  e lő tt. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) ö  felsége a király ma fogadta a székesfőváros polgármestereit. M este Budapestről Becsbe utazik s hét­főn visszatér.
— P e stis-m e g b e te g e d é se k  

B écsb en . (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) Bécsben a Nothnagel kórházi orvos szolgája pestisben meghalt. Utana most még két ápolónő is megbetegedett a közkórházban pestises tünetek között.
— A  fr a n c ia  m in is z te r e l­

nök lem on d ása. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Párisban az „Éclair* szerint hire jár. hogy cBrisson miniszter- elnök mindjárt a kamarák összeillése után meg akarja kezdetni a belpolitikai vitát és indemmfást igyekszik nyerni. Azután pedig bejelenti. hogy személyes okok arra kényszerítik, hogy beadja lemondását. A kamarától jóváhagyott politika folytatásá­val Faure elnök állítólag Bourgeois mi­nisztert bízná meg.
— A  rom án  é rse k -v á la sz­

tás. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Az elhunyt Román Miron, nagyszebeni érsekmetropolita helyére három hónap múlva választanak uj érseket.
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KIR. TABLAI ÉRTESÍTŐ.
1 8 9 8 . évi október hó 1 7 -én s kóv. napjain

elintézett ügyek.(Rövidítések magyarázat a : lih. ^  helyben­
hagyva, dit.  megváltoztatva, rinv. =  részben meg­
változtatva, fo. feloldva, rend. -  rendel vényileg 
vissza, tus. = megsemmisítve, m is. részben meg­
semmisítve, vu. visszautasítva, Ima. ^ hely nem 
adatott.) I .  Polgári tanács.

Előadó : Püch Autal.
III. 2 1 4 ). Báttaszeken elhalt Schulc Konrád hagy. ügye.

— rend.
2 2 9 5 . Báttaszékcn elhalt Schvarc János s t. hagy. 

ügye. — rend.
2 5 1 3 . Siklóson elhalt Cifra Mihály hagy.ügye. — hh. 
2 3 8 0 . Duna-Szt.-Györgyön elhalt Mácsik Sámuel s 

n hagy. ügye. — mv.
2 4 3 8 . Veimben elhalt Nagy Antal hagy. ugye. — 

rend
2 4 9 6 . Neme^-Bukön elhalt Szinkovits János ha gy 

ügye. — Ima.
2 4 9 9 , Megyeren elhalt Polacsik Salamon hagy. ugye.

— mv.
2 >i5 . Nétnet-Keéren elhalt Rauth Ferenc hagyatéki 

ügve. — Uh.
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Előadó : Kaufmann Nándor.
V . 2 0 4 5 . Jung György — Jung Győrgvné megtámad.

— hh.
2 0 6 9 . Schwabich Ferencné — Nonvic Károly igény.

— vu.
2 0 9 5 . Weisz Ignác — Újvári Irma s t. 1 5 7  forint 

6 7  kr. — hh.
2 1 2 9 . Gottlieb Jakab — Mózes János s n. 31 frt.

— hh.
2 1 8 3 . Schütz György — Hivert Ignác s n. 1 1 1 4  

frt 2 8  kr. — hh.
III. 2 5 4 7 . özv. Molnár Mihályné — néh. Molnár Mihály 

öröks. végr. — mv.I I .  polgári tanács.
Előadó : Rökk Gyula

V. 1 5 9 5 . kk. Steszlin Anna s t. — Anek István s t. 
öröks. — rmv.

1 6 7 6 . Fodor Jakab — Körmendy Sándor 3000  frt.
— mv.

1 7 4 1 . Nyúl Istvánné — Nagy Gál János töri. — hh. 
III. 2 1 0 8 . Jambrick nlajos — Krasz Imre végr. — hh.

Előadó : Graff Károly.
III. 2 1 II . Csárdás Juli s t. tjog. bek. — rend 

2 1 1 7 . Novák Mihály s t. » » — mv.
2 1 1 9 . Dr. Tamás János — Barics Hona zjog. előj.

— hh.
2 1 2 5 , Frank S. I. — Hegedűs János s t. zjog. bek.

— hh.
2 1 3 7 . Trautmann Mihály s n. — Trautmann Meny­

hért zjog. bek. — rend.
2 1 4 3 . Rigó Sándor — Rigó József tlkv. ügy. — 

rend.
2 1 5 7 . Mohácsi takptár — Püspök András zjog. bek.

— hh.
2 1 6 1 . Greiner Sámuel — Ujj András zjog. bek.

— hh.
2 4 0 8 . Siklósi szt. Ferencrendi-szerzet — Klausz 

Paulina s t. végr. — rend.
2 4 0 9 . Bodonyi Juli — Bodonyi Ferenc végr. — hh, 
2 4 2 3 . Fischer Gusztáv — özv. Öszterreicher S.

Jenóné végr. — mv.
2 4 4 3 . Tombi János s t. tjog. bek. — hh.
2 4 4 4 . Lőrinc József s t. » * — hh.
2 4 5 2 . Müller Izrael — Reisinger János végr. — ms.

Előadó : Zsabokrsqky Ferenc.
V. 1 5 9 7 . Schlemmer Mihály — Schlemmer György

tjog. — hh.
2 1 7 6 . Kormócv András — Marcai Erzsébet okir. 

érvényt. — rmv.
2 2 5 6 . Jankó Vendel — Bozó János teherm. — hh. 
2 2 3 8 . Józsa Imre — Józsa József s t. tjog. töri.

— hh.
2 2 5 1 . Csizmadia János s t. — Popper Sámuel s t. 

törlés. — hh. ,*“~Büntető tanács.

2217. Koch Péter s t. — Nagy-Nyárád község kártal.2546. Turony község határbeli tagosítás.Előadó : Tőttössy Béla.V. 2182. Andics Sára — Dávid István hásass. felb. 2200. Morvát Mihály — Mener Mária » »2233. Berec Sarolta — Hegedűs Károly » »2254. Nickl Margit — Novotny Mihály » »234$. Semelroth Máté — Piller Matild » »

2872. 
III. 2637. 

2703. 
2727. 
2884.

V. 2122 2199.2S92.2600. III 2390 
2593-

V. 2585. 
2586.
2589.
2590. 
2601.
2638.
2639.
2640. 
2642. 
2687. 
2711.

III. 2490.
2491.
2492. 
2495.
2511.
2512. 
2514. 
2522 
2562. 
2576.

Y . 2548.
2918.
2919. 
2941.

Hl. 2500. 
2515. 
2578. 
2594. 
2931.

Előadó : Boci -Alajos.Stern László k. t. sért. — vu.Pál János > » > — hh.Resch János becs. sért. — vu.Ochs Henrikné k. t. sért. — hh.Horváth Lukács k. t. sért. — hh.Dömötört! András s t. k. t. sért. — vu.Csór Józsefné becs. sért — vu.Fekete József s t. k. t. sért. — hh.Bene Antal s t * » » — hh.Prendtner József s t. k. t. sért. — vu. Tormás Istvánné * » » — hh.Pásti Mihály s t. lopás. — ms.Madarász József s t. s. t  sért. — hh. Bognár János org. — hh.Kircz Katalin rágalm. — mv.Varga Gergely sikk. — mv.Roller Pál ing. vagyon rong. — ms.Jakob Ferenc s L szem. szab sért. — hh, Deutsch Adolf s t. becs. sért stb. — rend, Szentes Jánosné s t. lopás. — hh.Űr. Kondor Jánosné s t. rágalm. — hh.Előadó : Ciiglányi Béla.Halász Lajos vétk. búk. — rend Plettner István s t. többr. lopás. Stojka János s t. hat. ell. erősz Marsecz Pál magán okir. ham. - Teibler Anna rágalm. — rmv. Klobosza Károly súly. testi sért. Kis József s t. * > » —Fehér János » * > _Rézmann Erzse lopás. — hh.
-  hh.
-  hh.-  rmv.
-  hh.
ms.
hh.

Elintézésre kitűzött ügyek*
Bejelentések 1898. évi október hó 24. s köv. napjaira.

I . Polgári tanács.Előadó : Filch Antal.
X. 2042. Hainan György s t. — Kalsdn Rókus s t.

ing. t;og.
2 0 4 4  • özv. Daüos Józ'-efné —- Dallos József ing.

birt.

V. 1968. 1998.2046.2047.2067.2107.

Előadó : Kaujmann Nándor.

Hirschmann A. cég — Friedauer Vorschusz 
véréin 5 7 5 0  frt.
Krenusz Magdolna s t. — kk. Krenusz Já­
nos s t. öröks.

Samek S. — Patzák József s fia csőd ügy. 
Steiner Ilona — Gerő Antal csőd ügy.
Tóth Illés és Péter — Fülöp András végr. 
Sebünk Sebestyén — Sebünk Krisztina s t. 
végreli.I I .  Polgári tanács.

Előadó : Rökk Gyula.
Dr. Duk József — Schwarc János 8 9 7  frt
98 kr.

Dályok község — Újlaki Géza jogviszony 
megállap.
Deáky Rozália — Deáky Sándor s n. 593  frt. 
Balogh Mihályné s t. — Balogh Imre s t. 
öröks.

Somogyi István s t. — Edelényi Erzsébet 
zjog töri.
Kovács Buli János — Kovács Buli Mihály s 
t. 6 0 0  frt.

V. 2523. 
2539. 
2560. 
2608. 
2633. 
2665. 
2643. 

111.2551 
2592. 
2654. 
2668.

V . 3533. 
2540. 
2570. 
2604. 
2743. 
2972. 
3018. 

III. 2593.

V. 2554. 
2603. 
2632. 
2741. 

III. 2631. 
2662.

Haberényi Pál csalás, okir. ham.
Hranyec József lopás.
Csondor Mihály sikk.
Apáthy József s t. *
Schmidt Ádátn súly. t. sért.

Előadó : Ângyal ‘Pál.
Császár János s t. hat. ell. erősz.
Varga Mihály lopás.
Desgyek János »
Paplovics Miklós s t. halált ok. súly. t. sért 
Gál János lopás.
Zadravec István közokir. ham. 
ifj. Fata Ferenc nyilv. rágalm.
Tóth Károly (Gerencsér,) lopás.
Balog József s t. »
Kelemen János »
Rajna György becs. sért. stb.

Előadó : Nábrác\ky Lajos.
özv. Sülé Istvánné s t. sikk.
Tóth János s t. súly. t. sért.
Varga Jánosné gond. ok. emberölés.
Lövey János zsarolás, becs, sért.
Vörös Mihály s t. közokir. ham.
Gölöncsér János m. okir. ham.
Pappert Ferenc hiv. sikk.
özv. Gyulai Ferencné rágalm. és becs. sért.

Előadó: Varga Nagy István.
Vaskó Mihályné m. okir. ham.
Lázár István s t. súly. t. sért. stb.
Tóth János lopás.
Kunics Ferenc »
Horváth Márton s t. szem. szab. sért.
Pill János s t. becs. és m. lak sért. stb.

Előadó : Graff Károly.
V. 2 1 9 7 . Takszár Flóridu s n. — Neumann Miksa 

szerz. érvényt.
I I I .2 1 6 3 . néh. Kollay Rókus hagy. ing. örökösei tjog.

átírás.
2 2 0 1 . Dr. Scheffer Sándor — Vadász Iinréné zjog. 

törlés.
2 2 7 2 . Várpalotai takptár — Baranyamegvei közs.

és körjegyzői nyugdíjalap zjog töri.
2 3 0 2 . Mohácsi takptár — Antalovits Jakab zjog bek. 
2 3 3 2 . Somogyi János — Jankó Ignác zjog. előj. 
2 3 8 9 . Pécsi takptár — Hohmann János s n. végr.
2 3 9 2 . Szivér István — Istokovits Aurai s t. »
2 4 4 5 . Kovács Péter — Széni Antal »
2 4 7 7 . Durkopp s t. bécsi cég — Obetkó Gyula »

Előadó : Zsabokrsiky Ferenc.
III. 2 4 2 6 . Mazsics Lujza — Boskovits József végr.

2 4 2 7 . Pollanec Antal s t. — Mazsics Lujza végr. 
mszünt.

2 4 3 3 . Magyar jelzálog hitelbank s t. — Szenitzey 
Ödön végr.

2 4 7 4 . Magyar jelzálog hitelbank s t. — Szenitzey
Ödön végr.

2 6 O5 . Kőim Miksa — Markolyevits János s t. végr. 
2 6 5 5 . Dr Noszlopy Gáspár — Pfeifer Zsigmond 

végreh.

Előadó : Holies Gyula.w

V. 2 1 4 2 . Vidovics Flórián — özv. Zserdin Mátvdsné 
birt. per.

Dr. Freund Ignácné — Paskusz Ignicné s t. 
541  frt 39  kr.

Tóth Erzse — Gerencsér István s n. birt. per. 
özv Spolarics Györgyné — Györkő János s 
n. birt. per.
Hirschel Ede — Gsáktornva község 8 6 1 7 5  
frt 6 0  kr.
Ács József — Világos György 3 frt 8 0  kr. 
Szivér István — Sesics István végr.
Szakács Katalin — Loncsarics Melkó végr.Büntető tanács.

Laptulajdonos 
8 ZA U TTER  GU SZTÁV Felelősszerkesztő P L E IN IX G E R  FERENCTA1ZS JÓ Z S E F  kiadó.
Hirdetések.

2184.2196.2261.233I.III .2134. 2186. 2308.

3 tu c z a i 5 fo r in té r t
valódi franczia

Gummi vagy halhólyagota legfinomabb minőségben szállít a »Nagybani-gummi- 
4ru raktár« IX. kér., Cilői-ut 21. szám. Szétküldés 
titoktartás mellett utánvétellel, nem tetsző árukért a

pénz visszaadatik.

III. 2577.8579.
2591.
2595.
2599.
2626.
2<)29.
2630.
2652.
2653. 
2661. 
2667. 
2681. 
2684. 
2698. 27o2 
2723. 
2728. 
2785.
2787.
2788. 
2791.

Előadó : ‘Boci ^ a jo s .özv. Ledő Mártonné rágalm. Feldbelfer József s t. »Vellák Vendel lopás.Molnár Mari »Schneider Fülöp rágalm.Kuróci Ferenc s t. s.kk. DömötörfTy Ferenc *Hermész József s t. lopás;C.sallós Márton s t. »Brunn Imre sikk.Ködei Mihály s t. lopás.Kecskés György *Wf il Károly s t. rágalm.Pranics József közcs. ell. kih. Misics Károly lopás.Szőllősi Antal s t. »Vágj Istvánné *Helesi Imre s t. *Petermann Henrik *Glaner Jakab hat. ell. kih. Debrovszky Andor közcs. ell. kih Hodos János közegészs. ell, kih.F.lőadó : Ciiglányi ‘Béla.V. 2o53. Horváth István közokir. ham. 2:>sh . Simon István rn. okir. ham.

Csak még november 1-ig.Üzletem teljes felhagyása miatt, rak­táramban dúsan felhalmozott. d isZCsen
kiállított és jó minőségűbútoraim atminden elfogadható áron eladom.Különösen nagy választék, ebédlő 
és hálószobák berendezésére, fénye­
zett szekrények, ágyak stb. a leg*jutányosabb árért.Kérem az igen tisztelt bútor vásárló­kat, hogy mielőtt szükségleteiket besze­reznék. bútoraim szolidsága és olcsóságá­tól meggyőződést szerezni szíveskedjenek.Teljes tisztelettel

Miszury Józsefbútor-asztalosPécsett, Kossuth Lajos-utca 1” sz.Nyomatott lai/..s Józsefnél Pécsett, 1898.




